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PIELIKUMS  

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. [...] 

(... gada...), 

ar ko groza EEZ Līguma XI pielikumu (Elektroniskie sakari, audiovizuālie pakalpojumi 

un informācijas sabiedrība) un 37. protokolu (kurā ir 101. pantā paredzētais saraksts) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/1148 (2016. gada 6. jūlijs) par 

pasākumiem nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa tīklu un informācijas sistēmu 

drošību visā Savienībā1 ir jāiekļauj EEZ līgumā. 

(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/151 (2018. gada 30. janvāris), ar ko paredz 

noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2016/1148 

piemērošanai attiecībā uz tādu elementu precizēšanu, kuri jāņem vērā digitālo 

pakalpojumu sniedzējiem, lai pārvaldītu riskus, kas tiek radīti tīklu un informācijas 

sistēmu drošībai, un tādu rādītāju precizēšanu, kuri jāņem vērā, lai noteiktu, vai 

incidentam ir būtiska ietekme2, ir jāiekļauj EEZ līgumā. 

(3) Lai EEZ līgums pienācīgi darbotos, EEZ līguma 37. protokols ir jāpapildina, 

iekļaujot tajā sadarbības grupu, kas izveidota ar Direktīvu (ES) 2016/1148. 

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XI pielikums un 37. protokols, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma XI pielikumā aiz 5.cp punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

Nr. 526/2013) pievieno šādus punktus: 

“5.cpa 32016 L 1148: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/1148 

(2016. gada 6. jūlijs) par pasākumiem nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa tīklu un 

informācijas sistēmu drošību visā Savienībā (OV L 194, 19.7.2016., 1. lpp.). 

Kārtība EBTA valstu dalībai saskaņā ar Līguma 101. pantu: 

EBTA valstis pilnībā piedalās sadarbības grupas darbā, un šajā darbā tām ir tādas 

pašas tiesības un pienākumi kā ES dalībvalstīm, izņemot balsstiesības. 

5.cpaa 32018 R 0151: Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/151 (2018. gada 30. 

janvāris), ar ko paredz noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 

2016/1148 piemērošanai attiecībā uz tādu elementu precizēšanu, kuri jāņem vērā 

digitālo pakalpojumu sniedzējiem, lai pārvaldītu riskus, kas tiek radīti tīklu un 

                                                 
1 OV L 194, 19.7.2016., 1. lpp. 
2 OV L 26, 31.1.2018., 48. lpp. 
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informācijas sistēmu drošībai, un tādu rādītāju precizēšanu, kuri jāņem vērā, lai 

noteiktu, vai incidentam ir būtiska ietekme (OV L 26, 31.1.2018., 48. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma 37. protokolam pievieno šādu punktu: 

“43. Sadarbības grupa (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/1148 (2016. 

gada 6. jūlijs) par pasākumiem nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa tīklu un 

informācijas sistēmu drošību visā Savienībā).” 

3. pants 

Direktīvas (ES) 2016/1148 un Īstenošanas regulas (ES) 2018/151 teksts islandiešu un norvēģu 

valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā […], ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 

1. punktu∗. 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ 

papildinājumā. 

Briselē, [...] 

 EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 […] 
 

 

 EEZ Apvienotās komitejas 

 sekretāri 

 […] 

 

 

                                                 
∗ [Konstitucionālās prasības nav norādītas.] [Konstitucionālās prasības ir norādītas.] 
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